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UPOZORENJE
Da biste izbegli povrede, uvek pro itajte ovo Uputstvo za upotrebu i prate u 
dokumentaciju pre koriš enja proizvoda.

                   
itanje uputstva za upotrebu je obavezno



3

Sadržaj

Upozorenja, mere opreza i napomene .................................................... 4
Opšta upozorenja .................................................................................... 5

1. Uvod .......................................................................................7
Pregled proizvoda.................................................................................... 9

2. Klini ke primene .................................................................10
Namena ................................................................................................. 10
Indikacije................................................................................................ 10
Kontraindikacije ..................................................................................... 11

3. Montiranje ............................................................................12
Sistem za merenje ................................................................................. 13
Napajanje el. energijom ......................................................................... 14
Osvetljenje ispod kreveta....................................................................... 14
Dušeci .................................................................................................... 15

4. Rad .......................................................................................16
Ko nice i upravljanje.............................................................................. 16
Nožna pedala za podešavanje visine kreveta (opciono)........................ 17
Kako se koristi 5. to ak (opciono) .......................................................... 18
Razdeljene bo ne šine .......................................................................... 19
Otpuštanje oslonca za le a radi reanimacije ......................................... 20
Polica za kasetu za rendgensko snimanje (opciono)............................. 21
Rad ........................................................................................................ 21
Podešavanje dužine kreveta.................................................................. 23
Prostor za posteljinu (polica za posteljinu) (opciono)............................. 25
Priklju ci za trapez i dodatnu opremu.................................................... 26
Šine za kese za drenažu ....................................................................... 27
Plo e uzglavlja i podnožja ..................................................................... 28
Prilago avanje platforme kreveta .......................................................... 29
Kontrole za pacijenta ............................................................................. 30
Kontrole za negovatelja ......................................................................... 30
Ru ni upravlja  za pacijenta (opciono) .................................................. 32
Kontrolna tabla rukovaoca (ACP) .......................................................... 33
Zaklju avanje funkcija............................................................................ 35
Podešavanje položaja potkolenica ........................................................ 36
Baterija za rezervno napajanje .............................................................. 37
Zaklju avanje radnog ciklusa................................................................. 38

5. Napredne funkcije ...............................................................39
Sistem za merenje pacijenta.................................................................. 39
VariZone™ detekcija kretanja pacijenta ................................................ 44
Sistem za spre avanje priklještenja (opciono)....................................... 46

6. Održavanje proizvoda.........................................................47
Delovi platforme za dušek ..................................................................... 47
Dekontaminacija .................................................................................... 48
Preventivno održavanje ......................................................................... 49
Rešavanje problema.............................................................................. 52
Indikacije greške .................................................................................... 54
Radni vek proizvoda .............................................................................. 54

7. Dodatna oprema i kablovi ..................................................55
8. Tehni ki podaci ...................................................................56
9. Garancija i servis ................................................................61
10. Elektromagnetna kompatibilnost ......................................62



4

Upozorenja, mere opreza i napomene

UPOZORENJE
Ukazuje na potencijalne opasnosti prilikom postupaka ili na uslove 
koji, ukoliko se ne poštuju, mogu da dovedu do smrtnog ishoda, 
povrede ili neke druge ozbiljne neželjene reakcije.

OPREZ
Ukazuje na potencijalne opasnosti prilikom postupaka ili na uslove 
koji, ukoliko se ne poštuju, mogu da dovedu do ošte enja ili kvara 
opreme.

NAPOMENA Pojašnjava ili naglašava postupak ili uslov.
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Opšta upozorenja

UPOZORENJE
Ovo uputstvo za upotrebu uvajte na bezbednom mestu; možda e vam zatrebati i kasnije.
Pre po etka rada sa krevetom potrebno je da pro itate i razumete ovo uputstvo. Negovatelji 
moraju da budu obu eni za ispravno koriš enje ovog proizvoda, njegovih funkcija i kontrola, 
kao i sve dodatne opreme.
Ova uputstva su neophodna za bezbednu i efikasnu upotrebu ovog proizvoda, kao i za 
bezbednost pacijenata i negovatelja.
Neodobrene izmene ili popravke ovog proizvoda mogu da uti u na njegovu bezbednost 
i one poništavaju garanciju. Arjo ne prihvata odgovornost za eventualne incidente, nesre ne 
slu ajeve ili smanjenu efikasnost do kojih može da do e usled takvih popravki ili izmena.
Da ne bi došlo do strujnog udara, ovaj proizvod sme da se poveže isklju ivo sa izvorom 
napajanja koji ima uzemljenje.
Nemojte da pušite, niti da koristite otvoreni plamen u blizini ove opreme. Nemojte da je izlažete 
ekstremnim temperaturama.
Krevete na elektri no napajanje nemojte da koristite u prisustvu zapaljivih gasova, kao što su 
anesteti ki agensi, tj. u operacionim salama.
Ovaj krevet je namenjen isklju ivo za upotrebu u zatvorenom prostoru i ne sme se koristiti van 
uobi ajenog bolni kog okruženja.
Nemojte da koristite dodatnu opremu koja nije osmišljena ili odobrena za upotrebu sa ovim 
krevetom.
Korisnik bi trebalo da obavi procenu rizika pre nego što krevet upotrebi sa opremom drugih 
dobavlja a ili proizvo a a.
Uvek zako ite krevet kada nije potrebno da se on pomera.
Da biste umanjili rizik od povreda usled pada, spustite krevet na najnižu visinu dok je pacijent 
bez nadzora.
Pacijent ne sme da bude u Trendelenburgovom položaju bez nadzora.
Da bi se smanjio rizik od prevrtanja, nemojte dozvoliti pacijentu da leže ili ustaje sa kreveta 
kada se platforma dušeka nalazi u nagnutom položaju (uzglavlje ili podnožje dole).
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UPOZORENJE
Kada procena rizika ukazuje na to da postoji visok rizik od priklještenja pacijenta usled 
njegovog zdravstvenog stanja ili drugih okolnosti i kada nema medicinske koristi od toga da 
pacijent bude ostavljen u konturnom položaju, izravnajte platformu za dušek dok je pacijent 
bez nadzora.
Preporu uje se da koristite dugme Isklju enje funkcija na kontrolnoj tabli rukovaoca, kako 
biste spre ili nenamerno kretanje u situacijama u kojima neki predmet može da se prisloni na 
kontrole za pacijenta.
Prilikom upravljanja krevetom, uverite se da mu nikakve prepreke, poput no nih sto i a, ne 
ograni avaju kretanje.
Krevet sme da se pomera isklju ivo na vrstim površinama. Nagib ne sme da premašuje ugao 
od 10 stepeni.
Prilikom premeštanja kreveta ili upravljanja njim, obratite pažnju na to da dodatna oprema 
priklju ena na krevet (npr. trapez) ne udari u vrata, plafone i sl.
Prilikom guranja ili povla enja kreveta držite plo u uzglavlja ili podnožja; nemojte držati 
bo ne šipke niti priklju ene dodatne delove.
Pre upravljanja krevetom se uverite da je pacijent u ispravnom položaju, kako bi se izbeglo 
zaglavljivanje ili gubitak ravnoteže.
Budite pažljivi prilikom koriš enja opreme koju treba postaviti ispod okvira kreveta da biste se 
uverili da ne dolazi do kontakta ni sa jednim delom okvira kreveta niti sa komponentama.
Vodite ra una o tome da se kablovi druge opreme ne pritisnu ili zaglave izme u pokretnih 
delova kreveta.
Pazite da se ode a ili posteljina ne zaka e za pokretne delove kreveta.
Pri radu sa pokretnim delovima kreveta, uverite se da krevet ne do e u kontakt sa opremom 
u neposrednoj blizini koja bi mogla da se ošteti usled rada kreveta. 
Ovaj proizvod je uskla en sa zahtevima primenjivih standarda za elektromagnetnu 
kompatibilnost (EMC). Ipak, medicinska elektri na oprema podrazumeva posebne mere 
predostrožnosti u vezi sa EMC i potrebno ju je ugraditi i koristiti u skladu sa EMC podacima 
u servisnom uputstvu proizvoda.
Prenosna i mobilna oprema za radiofrekventnu komunikaciju, kao što su mobilni telefoni, 
može da uti e na medicinsku elektri nu opremu.
Ako u vezi sa ovim medicinskim sredstvom do e do ozbiljnog incidenta koji uti e na korisnika 
ili pacijenta, onda bi taj korisnik ili pacijent trebalo da prijave taj ozbiljni incident proizvo a u 
ili distributeru medicinskog sredstva. U Evropskoj uniji korisnik bi trebalo da prijavi takav 
ozbiljni incident i nadležnom organu u državi lanici u kojoj se nalazi.
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1. Uvod

Ovo uputstvo sadrži informacije u vezi sa montiranjem, koriš enjem i održavanjem 
Arjo Enterprise® 9000X serije bolni kih kreveta za akutnu negu. Ovi kreveti imaju 
više funkcija da bi se obezbedio optimalni položaj za negu, kako za pacijenta, tako 
i za negovatelja.
Standardne karakteristike:

• Sklopive razdeljene bo ne šine sa ugra enim kontrolama
• Elektri no prilago avanje visine kreveta i podizanje dela za noge
• Oslonac za le a koji se uvla i i kojim se upravlja elektri nim putem
• Bio-Contour® napredni sistem za profilisanje
• Auto-Chair funkcija
• Elektri no prilago avanje spuštanja uzglavlja (Trendelenburg) i podnožja 

(obrnuti Trendelenburg)
• Ru ni izbor vaskularnog položaja dela za potkolenice
• Površina oslonca dušeka sa plo ama koje se mogu ukloniti
• Platforma za dušek promenljive dužine
• Šine za kese za drenažu
• Osvetljenje ispod kreveta
• Jednostruki to kovi od 125 mm
• Merenje težine pacijenta i detektovanje ustajanja pacijenta iz kreveta

Opcione karakteristike:
• Sistem za spre avanje priklještenja
• Jednostruki ili dvostruki to kovi od 150 mm
• Prostor za posteljinu (polica za posteljinu)
• 5. to ak
• DIN dodatne šine
• Plo a na podnožju i uzglavlju koja se može fiksirati
• Radiološki providni oslonac za le a sa policom za kasetu za rendgensko 

snimanje
• Horizontalne plo e
• IndiGo™ intuitivna pomo  pri vožnji 
• Poluga za ko enje
• Pedala za podešavanje visine kreveta

Opcionalne karakteristike specificira kupac pri poru ivanju. Izabrane opcije su 
nazna ene brojem modela opreme.

NAPOMENA
Nemojte kombinovati zakrivljene i horizontalne plo e.
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Broj modela  i serijski broj  su navedeni na specifikacionoj nalepnici 
koja se nalazi na ležištu kontrolne kutije.

Specifikaciona nalepnica 

Oprez

Pre koriš enja kreveta, uverite se da se vrednost za „Power In“ (Ulazno napajanje) navedena 
na specifikacionoj nalepnici poklapa sa lokalnim napajanjem elektri nom energijom.

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10
211 20 Malmö, SWEDEN
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Pregled proizvoda

Slika 1 – Pregled proizvoda

A. Plo a uzglavlja
B. Razdeljena bo na šina na uzglavlju
C. Kontrole za negovatelja
D. Oslonac za le a
E. Razdeljena bo na šina na podnožju
F. Kontrole za pacijenta
G. Kontrolna tabla negovatelja (ACP)
H. Sedalni deo
I. Deo za butine
J. Deo za listove
K. Produžna plo a za listove
L. Plo a podnožja
M. Polica za posteljinu (opciono)

N. Ru ka za fiksiranje produžetka
O. Pedala/poluga za ko enje
P. Priklju ak za dodatnu opremu
Q. Prihvatna šipka za produženje
R. Ru ka za otpuštanje za reanimaciju
S. Kontrole sistema za merenje/detekciju kretanja
T. Šina za kesu za drenažu
U. Poluga za otpuštanje bo ne šine
V. Senzor za spre avanje priklještenja (opciono)
W. To ak
X. Priklju ak za trapez
Y. Pedala za ko enje na uzglavlju (opciono)
Z. Odbojnik

NAPOMENA
5. to ak (opcionalno) nije prikazan na slici, vidi stranicu 18.

NAPOMENA
Horizontalne plo e se dostavljaju kao deo standardne opreme kada je uklju en oslonac za le a sa 
policom za kasetu za rendgensko snimanje.
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2. Klini ke primene

Namena Proizvod je namenjen kao podrška pacijentima tokom boravka u bolnici ili nekoj 
drugoj ustanovi za negu. Proizvod omogu ava postavljanje pacijenta u položaj za 
kardio-pulmonalnu reanimaciju (CPR) i Trendelenburgov položaj i sadrži sistem za 
merenje telesne težine. Sistem za merenje telesne težine namenjen je da pruža 
samo referentnu vrednost. Sistem za merenje telesne težine nije namenjen da 
pruži o itavanja na osnovu kojih se donose odluke o doziranju lekova. 
Krevet je pogodan za upotrebu u slede im situacijama:

• Intenzivna/kriti na nega koja se pruža u bolnici, gde je potreban 24- asovni 
lekarski nadzor i neprekidni monitoring, npr. odeljenje za intenzivnu terapiju, 
odeljenje za intenzivnu negu i odeljenje za kriti nu negu.

• Akutna nega koja se pruža u bolnici ili drugoj medicinskoj ustanovi gde je 
potreban lekarski nadzor i monitoring, npr. na odeljenjima opšte medicine 
i hirurgije.

• Dugoro na nega u zdravstvenim ustanovama gde je potreban lekarski 
nadzor, a monitoring se vrši po potrebi, npr. u domovima za negu 
i stara kim domovima.

Indikacije Krevet je namenjen pacijentima sa vrlo malim stepenom samostalnosti kod kojih 
postoji rizik prilikom kretanja i pomeranja i/ili pacijentima ije zdravstveno stanje 
zahteva da budu smešteni sa što manje fizi kog pomeranja.
Pacijenti sa umerenim stepenom samostalnosti uz dozvolu negovatelja mogu da 
koriste kontrole da bi promenili položaj u kom se nalaze.
Platforma za dušek može da se postavi tako da olakša klini ke procedure ako je 
to potrebno, kao što je gorenavedeno u odeljku „Okruženja primene“.

UPOZORENJE
Da biste se uverili da pacijent može bezbedno da koristi krevet, kvalifikovani zdravstveni 
radnik treba da proceni pacijentov uzrast i stanje.
Upotreba funkcije spuštanja uzglavlja (Trendelenburg) ili podnožja (obrnuti Trendelenburg) 
može biti kontraindikovana kod nekih zdravstvenih stanja. Funkcija naginjanja sme da se 
koristi samo pod nadzorom kvalifikovanog zdravstvenog radnika, nakon procene stanja 
pacijenta.
Sistem za merenje telesne težine namenjen je da pruža samo referentnu vrednost. Sistem za 
merenje telesne težine nije namenjen da pruži o itavanja na osnovu kojih se donose odluke 
o doziranju lekova.
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Kontraindik-
acije

Krevet nije pogodan za upotrebu u slede im situacijama:
• Doma instvo, odn. ku ni uslovi le enja.
• Ambulantno le enje.
• Za pacijente sa telesnom težinom manjom od 40 kg.
• Za pacijente mla e od 12 godina.

Maksimalna preporu ena telesna težina pacijenta iznosi 185 kg.

Bezbedno radno optere enje (SWL) kreveta iznosi 250 kg.
Bezbedno radno optere enje se izra unava na slede i na in (u skladu sa 
standardom IEC 60601-2-52): 
Maksimalna telesna težina pacijenta........................................ 185 kg
Dušek ................................................................................. 20 kg
Dodatna oprema (uklju uju i i priklju eni teret) .......................... 45 kg
UKUPNO ............................................................................... 250 kg
 

Preporu ena veli ina pacijenta je: težina od 40 kg ili više, visina izme u 146 cm 
i 190 cm i BMI od 17 ili više.
Ukoliko negovatelj prihvati, na krevet se mogu smestiti i pacijenti viši od 190 cm, 
tako što e se krevet produžiti – pro itajte odeljak „Prilago avanje dužine kreveta“ 
u poglavlju 4. Uverite se da visina pacijenta ne premašuje „Dužinu u krevetu“ 
navedenu u poglavlju 7.

UPOZORENJE
Ukoliko ukupna težina dušeka i dodatne opreme premašuje 65 kg, tada je u skladu sa tim 
potrebno umanjiti maksimalnu telesnu težinu pacijenta.

kg40 146 cm BMI 17
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3. Montiranje

Poglavlje u nastavku opisuje postupak montiranja kreveta.

UPOZORENJE
Ako su kabl za napajanje ili utika  ošte eni, osoblje ovlaš enog servisa mora da zameni 
celokupan sklop. Nemojte uklanjati ugra eni utika  niti koristiti utika  kojem se mogu menjati 
žice ili adapter.
Uverite se da kabl za napajanje elektri nom energijom nije istegnut, uvrnut ili zgnje en.
Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje elektri nom energijom leži na podu gde može da 
predstavlja opasnost od saplitanja.
Obratite pažnju na to da se kabl za napajanje elektri nom energijom ne upetlja prilikom 
pomeranja delova kreveta i da se ne zaglavi izme u okvira kreveta i plo e uzglavlja.
Prilikom premeštanja kreveta, isklju ite kabl za napajanje elektri ne energije iz strujne mreže 
i odložite ga kao što je prikazano.
Pre prve upotrebe ili ako se krevet nije koristio duže od tri meseca, sa razumevanjem 
pro itajte ovo Uputstvo za upotrebu i proverite funkcionalnost kreveta da biste potvrdili 
ispravan rad. Listu testova funkcija navodi „Preventivno održavanje“ na stranici 49.

OPREZ

Pre prve upotrebe ili ako se krevet nije koristio duže od tri meseca, povežite ga sa napajanjem 
elektri nom energijom najmanje 24 sata da bi se baterija za rezervno napajanje u potpunosti 
napunila. Ako to ne uradite, može da do e do skra enja radnog veka baterije. Nakon punjenja, 
proverite da li je baterija u potpunosti funkcionalna tako što ete sprovesti test baterije koji 
navodi str. 51.
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Sistem za 
merenje 

Krevet postavite na horizontalnu, ravnu površinu i aktivirajte ko nice (kao što 
prikazuje str. 16).

Skinite etiri zavrtnja za fiksiranje pri transportu (1) i podloške (2); dva zavrtnja za 
fiksiranje se nalaze na uzglavlju kreveta i dva u podnožju.

Slika 2 – Skidanje zavrtanja za transport

Sa uvajte zavrtnje i podloške za slu aj da ponovo morate da transportujete krevet.

1

2 2

1

OPREZ

Da biste spre ili ošte enje mehanizma za merenje, pre transporta kreveta postavite zavrtnje 
i podloške za fiksiranje pri transportu. Nije neophodno da to u inite prilikom premeštanja 
kreveta na kratkim razdaljinama preko glatkih površina.
Pri vra anju zavrtanja za fiksiranje pri transportu, obratite pažnju da ne priklještite ili oštetite 
neki od kablova.
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Napajanje el. 
energijom

Povežite utika  za napajanje elektri nom energijom sa odgovaraju om uti nicom. 
Postavite utika  tako da bude lako dostupan da bi mogao brzo da se isklju i 
u hitnim slu ajevima.

Slika 3 – Kabl za napajanje el. energijom i terminal za izjedna avanje potencijala

Kada je krevet povezan sa napajanjem elektri nom energijom, zasvetle e 
indikator na kontrolnoj tabli rukovaoca (kao što prikazuje str. 33).
Kabl za napajanje elektri nom energijom (1) ima plasti nu kuku (2). Kada nije 
u upotrebi ili pre premeštanja kreveta, prika ite kuku na plo u uzglavlja, a zatim 
savijte kabl i postavite ga preko kuke, kao što je prikazano na slici.
Da biste izolovali krevet od napajanja elektri nom energijom, isklju ite utika  za 
napajanje iz uti nice.
Terminal za izjedna avanje potencijala (3) se nalazi na uzglavlju kreveta.
Kada se druga elektri na oprema nalazi u neposrednoj blizini pacijenta ili 
negovatelja, razlike u potencijalu izme u opreme se mogu smanjiti me usobnim 
priklju ivanjem njihovih terminala za izjedna avanje potencijala.

Osvetljenje 
ispod kreveta 

Osvetljenje ispod kreveta osvetljava pod sa obe strane kreveta.
Osvetljenje ispod kreveta je uvek uklju eno, osim kada je krevet u stanju niskog 
nivoa napajanja; pro itajte odeljak „Režim niskog nivoa napajanja“ na stranici 38.

1

2
3
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Dušeci

Nalepnica na produžnoj plo i za potkolenice ukazuje na odgovaraju u veli inu 
dušeka:

Nalepnica sa veli inom dušeka

Dušeci 
i razdeljene 
bo ne šine 

Prilikom izbora kombinacije kreveta i dušeka, važno je uzeti u obzir upotrebu 
razdeljenih bo nih šina na osnovu klini ke procene svakog pacijenta ponaosob 
i u skladu sa lokalnim pravilnikom.
Prilikom procene prikladnosti dušeka za upotrebu sa razdeljenim bo nim šinama, 
potrebno je uzeti u obzir slede e faktore:

• Krevet je projektovan tako da obezbedi prihvatljivu visinu razdeljene bo ne 
šine kada se koristi sa dušekom od pene debljine najviše 18 cm.

• Specijalni dušeci sa zamenom vazduha/pene tipi no okružuju pacijenta 
kada se postave i obi no su dublji od dušeka od pene, pri tom ne 
ugrožavaju i bezbednost. Drugi modeli specijalnih zamena za dušeke se 
moraju zasebno proceniti pre upotrebe, kako bi se potvrdilo da je održan 
dovoljno velik razmak.

• Dodatne prostirke za dušek se ne preporu uju za upotrebu sa ovim 
krevetom.

• Kako bi se obezbedila uskla enost sa standardom IEC 60601-2-52, 
potrebno je koristiti odobren Arjo dušek. Ukoliko se koriste drugi dušeci, 
korisnik mora da potvrdi uskla enost sa ovim standardom.

• Više informacija o odgovaraju im dušecima i zamenama za dušeke 
potražite od lokalne kancelarije kompanije Arjo ili od ovlaš enog 
distributera. Lista Arjo kancelarija nalazi se na pole ini ovog priru nika.

UPOZORENJE
Uvek koristite dušek odgovaraju e veli ine i tipa. Nekompatibilni dušeci mogu da dovedu do 
opasnosti.
Prilikom koriš enja veoma mekih dušeka, može do i do opasnosti od zaglavljivanja, ak i ako 
je dušek odgovaraju e veli ine.
Maksimalna preporu ena debljina dušeka za upotrebu sa razdeljenim bo nim šinama iznosi 
18 cm.
Pro itajte uputstvo za upotrebu koje se dostavlja uz dušek.
Kada se navedena maksimalna telesna težina pacijenta za dušek razlikuje od one navedene za 
krevet, primenjuje se niža vrednost.

NAPOMENA
Brojevi 1, 2 i 3 na nalepnici ozna avaju razli ite dužine platforme za dušek; pro itajte odeljak 
„Podešavanje dužine kreveta“ na stranici 23.

12.5 - 18cm

88cm

1 - 191cm
2 - 202cm
3 - 214cm
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4. Rad

Poglavlje u nastavku opisuje na in rada kreveta.

Ko nice i upravljanje
Pedale za ko enje u podnožju kreveta su povezane polugom pune dužine, što 
olakšava rukovanje pedalama, naro ito kada je platforma sa dušekom na 
maloj visini.
Pedale imaju tri položaja, kao što je prikazano u nastavku:

• ZAKO ENO: ko nice su primenjene na sva etiri to ka.
• SLOBODNO: sva etiri to ka mogu slobodno da se rotiraju i okre u oko 

svoje ose.
• UPRAVLJANJE: sva etiri to ka mogu da se rotiraju, ali to ak za 

upravljanje (pogledajte dole) je zaklju an, tako da ne može da se okre e 
oko svoje ose. Time se olakšava pravolinijsko kretanje kreveta.

ZAKO ENO SLOBODNO UPRAVLJANJE

Koriš enje 
to ka za 
upravljanje

Postavite krevet tako da svi to kovi budu okrenuti u pravcu kretanja. Podignite 
pedale da biste zaklju ali to ak za upravljanje i pomerajte krevet guraju i ga sa 
kraja suprotnog od to ka za upravljanje.

UPOZORENJE
Pedale za ko enje pritiskajte stopalima, obuveni u odgovaraju u obu u. Nemojte da koristite 
ruke za upravljanje pedalama.

NAPOMENA
To ak za upravljanje može da se nalazi na bilo kom kraju kreveta, po izboru korisnika.

NAPOMENA
Izgled pedale za ko enje može neznatno da se razlikuje na samom proizvodu, ali njena funkcija 
i uputstva za upotrebu se ne menjaju.
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Pedale za 
ko enje na 
uzglavlju

Pedale za ko enje (1) nalaze se na uzglavlju kreveta. One funkcionišu na isti na in 
kao i pedale na podnožju.

Slika 4 – Pedala za ko enje na uzglavlju

Nožna pedala za podešavanje visine kreveta (opciono)
Visina kreveta može da se podesi putem upravlja kih tabli kreveta i preko nožnih 
pedala pored podnožja kreveta.

Stopalom podignite poklopac pedale i pritisnite levu stranu da biste pove ali visinu 
kreveta. Desnu stranu pedale pritisnite da biste smanjili visinu kreveta.

1
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Kako se koristi 5. to ak (opciono)
5. to ak pruža bolju pokretljivost i mogu nost usmeravanja.

Aktiviranje 5. to ka:
1. Pritisnite stopalom pedalu za aktiviranje 5. to ka na uzglavlju kreveta (A). 

(Pogledajte sliku 5) 
5. to ak (B) e se spuštati sve dok ne dodirne pod. 

2. Proverite da li su ko nice otklju ane i da li je pedala za ko enje 
u „slobodnom“ položaju. (Pogledajte sliku 6) 

3. Krevet je spreman za pomeranje.

Deaktiviranje 5. to ka:
1. Pritisnite stopalom pedalu za aktiviranje 5. to ka u podnožju kreveta (A). 

(Pogledajte sliku 5)
2. Pobrinite se za to da 5. to ak (B) bude uzdignut u odnosu na pod.

Slika 5 – Pedala za aktiviranje 5. to ka

Slika 6 – Slobodan položaj

Podnožje

Uzglavlje
A

B

Postavljanje pedale ko nice 
u položaj „Slobodno“
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Razdeljene bo ne šine 

Da biste spustili razdeljenu bo nu šinu:
Uhvatite bilo koju ru ku bo ne šine (1). Povucite plavu polugu za otpuštanje (2) 
i spustite razdeljenu bo nu šinu (3), drže i razdeljenu bo nu šinu sve dok ne bude 
potpuno spuštena. Razdeljena bo na šina sa sklapa nadole, ispod platforme 
za dušek.

Slika 7 – Rad sa razdeljenom bo nom šinom

Da biste podigli razdeljenu bo nu šinu:
Uhvatite bilo koju ru ku bo ne šine (1). Povucite razdeljenu bo nu šinu nagore 
i u pravcu suprotnom od kreveta, tako da se ona fiksira u podignutom položaju.

UPOZORENJE
Kvalifikovani nadležni zdravstveni radnik bi trebalo da razmotri uzrast, gra u i stanje pacijenta 
pre nego što odobri upotrebu razdeljenih bo nih šina.
Razdeljene bo ne šine nisu predvi ene za zadržavanje pacijenata koji žele namerno da ustanu 
sa kreveta.
Uverite se da je dušek prikladan za upotrebu sa razdeljenim bo nim šinama – pro itajte 
odeljak „Dušeci i razdeljene bo ne šine“ na stranici 15.
Da biste spre ili mogu e priklještenje, uverite se da su glava i udovi pacijenta udaljeni od 
razdeljenih bo nih šina kada podešavate platformu za dušek.

Ta ke kontakta za razdeljene bo ne šine ozna ene su ovim simbolom. Držite šake 
i prste podalje od ovih oblasti.

NAPOMENA
Razdeljene bo ne šine na uzglavlju i podnožju funkcionišu na isti na in.

1

2

3

UPOZORENJE
Uverite se da je mehanizam zaklju avanja dobro pri vrš en kada su razdeljene bo ne šine 
podignute.
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Otpuštanje oslonca za le a radi reanimacije
Ru ke za ru no otpuštanje radi reanimacije nalaze se ispod dela za potkolenice, 
sa obe strane kreveta.
Ukoliko kod pacijenta do e do sr anog zastoja, povucite ru ku za otpuštanje radi 
reanimacije (1). Tako e se oslonac za le a spustiti (2) da bi mogla da se izvrši 
kardio-pulmonalna reanimacija.

Slika 8 – Otpuštanje oslonca za le a radi reanimacije

UPOZORENJE
Oslonac za le a može naglo da padne; pazite da ne priklještite ruke.

1

2

Oprez

Ru no otpuštanje radi reanimacije treba koristiti samo u hitnim situacijama; u estala 
svakodnevna upotreba može da dovede do prevremene istrošenosti.
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Polica za kasetu za rendgensko snimanje (opciono)
Polica za kasetu za rendgensko snimanje omogu ava rendgensko snimanje 
grudnog koša sa osloncem za le a pod bilo kojim uglom, tako da pacijent ne mora 
da napušta krevet. 

Rad Pritisnite ko nice. Uklonite plo u uzglavlja sa kreveta.
Povucite ru icu (1) da biste otpustili rezu i izvucite policu (2) koliko god je 
to mogu e.

Rad sa policom za kasetu za rendgensko snimanje

Otpustite ru icu i držite policu u potpuno otvorenom položaju (3). Postavite kasetu 
za rendgensko snimanje (4) na policu, tako da njena donja ivica bude uz jezi ak 
podnožnog dela police.

UPOZORENJE
Postavite platformu za dušek na ergonomsku visinu da biste lako mogli da postavite i uklonite 
kasete za rendgensko snimanje.
Policu za kasetu za rendgensko snimanje vratite u zatvoreni položaj ispod oslonca za le a 
pre nego što oslonac podignete ili spustite.
Nemojte da sedate na policu za kasetu za rendgensko snimanje i ne postavljajte teške 
predmete na nju.
Uvek se uverite da reza bezbedno fiksira policu za kasetu za rendgensko snimanje.

2

1
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Postavljanje kasete za rendgensko snimanje

Povucite ru icu i gurnite policu pod oslonac za le a.
Crveni deo na vrhu alatke za pozicioniranje rendgena ozna ava gornji desni 
ugao kasete za rendgensko snimanje. Ova alatka e vam olakšati precizno 
pozicioniranje. 

Alatka za pozicioniranje rendgena

Otpustite ru icu da bi se polica zadržala u jednom od fiksiranih položaja.
Nakon upotrebe, izvucite policu u potpuno otvoren položaj i uklonite kasetu za 
rendgensko snimanje. Vratite policu u zatvoren položaj ispod oslonca za le a 
i vratite plo u uzglavlja.

3
4
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Podešavanje dužine kreveta
Dužina kreveta se može podesiti u tri unapred podešena položaja. Oni se obi no 
koriste na slede i na in:
1 Kratki, za manevrisanje krevetom na malom prostoru
2 Standardna dužina, za normalnu upotrebu
3 Produženi, namenjen za veoma visoke pacijente

Da biste produžili okvir kreveta:
Povucite plavu ru ku za fiksiranje produžetka (1). Povucite okvir kreveta (2) do 
željenog položaja i otpustite ru ku.

Slika 9 – Produženje okvira kreveta

UPOZORENJE
Kada je krevet produžen, postavite odgovaraju i produžetak dušeka od pene (jastu e) na 
uzglavlje.
Uvek podesite okvir kreveta i platformu za dušek na istu dužinu i uverite se da su oba 
bezbedno pri vrš ena u tom položaju.
Izravnajte platformu kreveta pre nego što prilagodite dužinu kreveta.

2

1
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Da biste produžili platformu za dušek:
Podignite plavu produžnu prihvatnu šipku (1) i držite sredinu krajnje popre ne 
šipke (2), pa povucite platformu za dušek do željenog položaja. Otpustite prihvatnu 
šipku.

Slika 10 – Produžavanje platforme za dušek

Da biste skratili krevet:
Prethodno navedeni postupak izvršite obrnutim redosledom.

UPOZORENJE
Pazite da ne uštinete prste prilikom podizanja prihvatne šipke.

UPOZORENJE
Nakon što produžite platformu za dušek, uverite se da je produžetak za potkolenice zaka en 
za kraj okvira platforme za dušek.

1

2
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Prostor za posteljinu (polica za posteljinu) (opciono)
Prostor za posteljinu se koristi za odlaganje iste posteljine prilikom menjanja 
aršava na krevetu.

Izvucite prostor za posteljinu iz zatvorenog položaja ispod plo e podnožja.
Nakon upotrebe, vratite prostor za posteljinu u zatvoreni položaj.

Slika 11 – Prostor za posteljinu (polica za posteljinu)

OPREZ

Bezbedno radno optere enje prostora za posteljinu iznosi 20 kg.
Pre upotrebe prostora za posteljinu izravnajte platformu za dušek.
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Priklju ci za trapez i dodatnu opremu
Priklju ci za trapez (1) nalaze se na platformi za dušek, kod uzglavlja.
Priklju ci za podršku kompatibilnoj dodatnoj opremi nalaze se kod uzglavlja (2) 
i podnožja (3) kreveta.

Slika 12 – Priklju ci za trapez i dodatnu opremu (uzglavlje)

Slika 13 – Priklju ci za dodatnu opremu (podnožje)

2

1

3
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Šine za kese za drenažu
Šine (1) za postavljanje kesa za drenažu i sl. nalaze se ispod dela za butine 
i oslonca za le a, sa obe strane kreveta.
(Opciono) Na krevet se mogu montirati i dodatne DIN šine (2).

Slika 14 – Šine za kese za drenažu i DIN šina

OPREZ

Maksimalna težina koju šina za kesu za drenažu i DIN šina mogu bezbedno da izdrže iznosi 
5 kg.

1

2

OPREZ

Predmeti koji se postavljaju na šine za kesu za drenažu (kao što su kese za drenažu i urin 
pacijenta) su uklju eni u izra unavanje težine i mogu da uti u na merenje težine pacijenta – 
pro itajte „Napredne funkcije“ na stranici 39.
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Plo e 
uzglavlja 
i podnožja

Plo e uzglavlja i podnožja lako mogu da se skinu sa kreveta kako bi se moglo pri i 
pacijentu.
(Opciono) Na plo e uzglavlja i podnožja mogu se montirati dve reze za 
zaklju avanje (1) da bi se spre ilo slu ajno uklanjanje. Da biste otklju ali plo u 
uzglavlja ili podnožja: izvucite reze (2) i okrenite ih za etvrtinu kruga (3); onda 
možete da skinete plo u podnožja sa kreveta.

Slika 15 – Zaklju avanje plo e podnožja (u ovom primeru je prikazano podnožje)

Nakon što vratite plo u podnožja na krevet, okre ite reze sve dok ne nalegnu 
u zaklju an položaj.

2
3

1
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Prilago avanje platforme kreveta

Kontrole koje koriste pacijent i negovatelj su ugra ene u razdeljene bo ne šine na 
uzglavlju kreveta. One upravljaju osnovnim funkcijama kreveta. Za one pacijente 
kojima je teško da koriste kontrole u razdeljenim bo nim šinama, postoji zaseban 
ru ni upravlja  kao dodatna opcija.
Kontrolna tabla rukovaoca (ACP) namenjena je za koriš enje samo od strane 
negovatelja i ugra ena je u razdeljene bo ne šine u podnožju kreveta. Ona pruža 
potpunu kontrolu nad svim funkcijama kreveta.
Funkcije kontrola za pacijenta i negovatelja, kao i ACP-a, opisane su na slede im 
stranicama.
Da biste prilagodili platformu za dušek: pritisnite i držite odgovaraju i taster, sve 
dok ne postignete željeni položaj. Kretanje e trajati sve dok se taster ne otpusti ili 
dok se ne dostigne granica pomeranja.

Slika 16 – Elektri na kutija

UPOZORENJE
Za aktiviranje kontrola je potreban samo jedan pritisak. Da biste spre ili neželjeno pomeranje 
platforme za dušek, izbegavajte oslanjanje na razdeljene bo ne šine i od kontrola udaljite 
opremu koja se nalazi na krevetu i oko njega.

OPREZ

Nemojte postavljati ništa na elektri nu kutiju (1) jer može da do e do njenog ošte enja ili može 
da do e do ometanja kretanja platforme za dušek.

NAPOMENA
Ako se prilikom pritiska na taster oglasi ton upozorenja (bip), to zna i da se krevet napaja iz baterije 
za rezervno napajanje – pro itajte odeljak „Baterija za rezervno napajanje“ na stranici 37.

NAPOMENA
Ako se taster drži pritisnut duže od 90 sekundi, funkcija e automatski biti onemogu ena dok se 
taster ne otpusti. Zatim je potrebno otklju ati funkciju, kao što je opisano u odeljku „Zaklju avanje 
funkcija“ na stranici 35.

1
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Kontrole za 
pacijenta

Kontrole za pacijenta se nalaze na unutrašnjoj tabli obe razdeljene bo ne šine na 
uzglavlju kreveta. 

Slika 17 – Kontrole za pacijenta (sa pacijentove leve strane)

Kontrole za 
negovatelja

Kontrole za negovatelja se nalaze na spoljnoj tabli obe razdeljene bo ne šine na 
uzglavlju kreveta.

Slika 18 – Kontrole za negovatelja (sa pacijentove desne strane)

UPOZORENJE
Negovatelj mora da pokaže pacijentu kako se te kontrole koriste.
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Deo za butine Ovim tasterima se podiže i spušta deo za butine.
Kada se deo za butine prvi put podigne iz horizontalnog položaja, deo za 
potkolenice e biti u Faulerovom položaju (pod uglom nadole).
Da biste premestili deo za potkolenice u vaskularni (horizontalni) položaj, pro itajte 
odeljak „Podešavanje položaja potkolenica“ na stranici 36.

Ugao oslonca 
za le a

Ovim tasterima se oslonac za le a podiže i spušta.

Bio-Contour Taster Bio-Contour gore istovremeno podiže oslonac za le a i deo za butine, kako 
bi se postiglo uspravno profilisanje pacijenta; uzdignut deo za butine spre ava da 
pacijent sklizne niz krevet.

Taster Bio-Contour dole vra a platformu za dušek u horizontalni položaj.

Visina 
platforme 
za dušek

Ovim tasterima se podiže i spušta platforma za dušek.
Svi delovi se spuštaju pri maksimalnoj brzini dok krevet ne dostigne malu visinu 
(40 cm*) gde e nastaviti da se spušta upola sporije dok ne dostigne najnižu visinu 
(32 cm*). 
(*Dimenzije male i najniže visine služe samo za referencu.)

NAPOMENA
Platforma za dušek se ne spušta na najnižu visinu ako je platforma kreveta nagnuta 
(u Trendelenburgov ili obrnuti Trendelenburgov položaj).

UPOZORENJE
Pri minimalnoj visini, slobodan razmak ispod kreveta se smanjuje. Držite stopala podalje 
od oblasti ispod razdeljenih bo nih šina i budite izuzetno pažljivi kada koristite dizalice za 
pacijente ili sli nu opremu.
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Ru ni 
upravlja  za 
pacijenta 
(opciono)

Kontrole na ovom ru nom upravlja u funkcionišu na isti na in kao i one na bo nim 
šinama (kao što navodi str. 31).

 

Ru ni upravlja  za pacijenta

UPOZORENJE
Postavite ru ni upravlja  na bo nu šinu pomo u štipaljke na pole ini; time ete spre iti 
slu ajno aktiviranje kontrola.
Negovatelj mora da pokaže pacijentu kako se koristi ru ni upravlja .
Vodite ra una da se kabl ru nog upravlja a ne pritisne ili zaglavi izme u pokretnih delova 
kreveta.
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Kontrolna tabla rukovaoca (ACP)
Kontrolne table rukovaoca se nalaze na spoljnim tablama obe razdeljene bo ne 
šine na podnožju kreveta. ACP ure aji sa leve i sa desne strane kreveta imaju 
razli it raspored tastera. 

Slika 19 – Kontrolna tabla rukovaoca (sa pacijentove desne strane)

Indikator „Uklju eno“ – svetli kada je krevet povezan sa napajanjem elektri nom 
energijom
Indikator baterije – pro itajte odeljak „Baterija za rezervno napajanje“ na 
stranici 37.

Visina 
platforme 
za dušek 

Ovim tasterima se podiže i spušta platforma za dušek.
Svi delovi se spuštaju pri maksimalnoj brzini dok krevet ne dostigne malu visinu 
(40 cm*) gde e nastaviti da se spušta upola sporije dok ne dostigne najnižu visinu 
(32 cm*). 
(*Dimenzije male i najniže visine služe samo za referencu.)

NAPOMENA
Platforma za dušek se ne spušta na najnižu visinu ako je platforma kreveta nagnuta 
(u Trendelenburgov ili obrnuti Trendelenburgov položaj).

UPOZORENJE
Pre nego što spustite krevet, uverite se da u prostoru izme u okvira za dušek i šasije nema 
ljudi, udova, posteljine ili drugih predmeta.

UPOZORENJE
Pri minimalnoj visini, slobodan razmak ispod kreveta se smanjuje. Držite stopala podalje od 
oblasti ispod razdeljenih bo nih šina i budite izuzetno pažljivi kada koristite dizalice za 
pacijente ili sli nu opremu.
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Oslonac za le a Ovim tasterima se oslonac za le a podiže i spušta.
Oslonac za le a e se zaustaviti kada dostigne ugao od približno 30º iznad 
horizontalne ravni.

Deo za butine Ovim tasterima se podiže i spušta deo za butine.
Kada se deo za butine prvi put podigne iz horizontalnog položaja, deo za 
potkolenice e biti u Faulerovom položaju (pod uglom nadole).
Da biste premestili deo za potkolenice u vaskularni (horizontalni) položaj, 
pro itajte odeljak „Podešavanje položaja potkolenica“ na stranici 36.

Auto-Chair Taster Auto-Chair gore istovremeno podiže oslonac za le a i deo za butine 
i zaustavlja se kada oslonac za le a dostigne ugao od 45º. Nastavite da držite 
taster pritisnutim da biste spustili podnožje platforme za dušek u položaj stolice.
Ako je nagib oslonca za le a ve i od 45º, vrati e se na ugao od 45º da se pacijent 
ne bi prevrnuo unapred.
Taster Auto-Chair dole vra a platformu za dušek u horizontalan i ravan položaj.

Ugao nagiba
Ovaj taster spušta uzglavlje platforme dušeka (Trendelenburgov položaj).

Ovaj taster spušta podnožje platforme dušeka (obrnuti Trendelenburgov položaj).

Položaj za 
reanimaciju

Ukoliko kod pacijenta do e do sr anog zastoja, pritisnite i držite taster CPR (eng. 
„cardio-pulmonary resuscitation“, odn. kardio-pulmonalna reanimacija). Time ete 
izravnati platformu za dušek (i spustiti je, ukoliko je potrebno) da biste omogu ili 
izvo enje kardio-pulmonalne reanimacije.
Taster CPR funkcioniše i kada je podešeno zaklju avanje funkcija.

UPOZORENJE
Kada se ukloni panel uzglavlja, postoji pove an rizik od priklještenja izme u oslonca za le a 
i šasije pri spuštanju oslonca za le a. Uverite se da u prostoru izme u šasije i oslonca za le a 
nema ljudi, udova, posteljine ili drugih predmeta.

NAPOMENA
Pri povratku iz nagnutog položaja, platforma za dušek e se zaustaviti na horizontalnom položaju 
(bez nagiba).
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Zaklju avanje funkcija
Zaklju avanje funkcija se može koristiti za spre avanje upotrebe kontrola, na 
primer, u situacijama kada bi slu ajno pomeranje platforme za dušek moglo da 
povredi pacijenta.

Da biste zaklju ali (spre ili) ili otklju ali (dozvolili) funkcije:
Pritisnite taster za zaklju avanje funkcija. Zasvetle e indikator iznad tastera.

Pritisnite jedan ili više tastera na ACP-u koji odgovaraju funkcijama koje želite da 
zaklju ate ili otklju ate. LED indikator „zaklju ano“ iznad svakog od tastera funkcija 
pokazuje njen trenutni status:

LED indikator svetli = funkcija je zaklju ana
LED indikator ne svetli = funkcija je otklju ana.

Kada su sve funkcije zaklju ane ili otklju ane po potrebi, ponovo pritisnite dugme 
„Function Lock“ (Zaklju avanje funkcija) ili sa ekajte pet sekundi. Indikator iznad 
tastera „Function Lock“ (Zaklju avanje funkcija) prestaje da svetli, a podešavanja 
zaklju avanja se uvaju.

NAPOMENA
Kada se neka funkcija zaklju a, sve povezane funkcije se automatski isklju uju, na primer, 
zaklju avanje oslonca za le a isklju uje funkcije Bio-Contour i Auto-Chair.

NAPOMENA
Podešavanja zaklju avanja funkcija se uvaju ako se krevet isklju i iz napajanja elektri nom 
energijom.
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Podešavanje položaja potkolenica
Kada je deo za butine uzdignut, deo za potkolenice se može ru no premestiti 
u vaskularni (horizontalni) položaj.
Držite ivicu okvira dela za potkolenice. Podižite deo za potkolenice nagore (1) 
dok se ne fiksira (2).

Slika 20 – Promena iz Faulerovog položaja (levo) u vaskularni

Da deo za potkolenice vratite u Faulerov položaj:
Pomo u kontrola za negovatelja ili ACP-a spustite deo za butine u horizontalan 
položaj; potom ponovo podignite deo za butine.

1

2

UPOZORENJE
Budite pažljivi prilikom podizanja dela za potkolenice. Pratite lokalne smernice za ru no 
rukovanje.
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Baterija za rezervno napajanje

Baterija za rezervno napajanje omogu ava rad kreveta u kratkim periodima, kada 
je on isklju en sa napajanja elektri nom energijom, ili u hitnim slu ajevima kada 
elektri na energija nije dostupna.
Nivo napunjenosti baterije ozna ava se na slede i na in:

Ukoliko se oglasi isprekidan ton upozorenja (bip-bip-bip) prilikom rada sa 
krevetom, baterija je napunjena izme u 75% i 100%.
U ovom stanju sve funkcije kreveta rade.

Ukoliko se oglasi neprekidan zvuk upozorenja prilikom rada sa krevetom, baterija 
je napunjena izme u 10% i 75%.
U ovom stanju sve funkcije kreveta rade.

Ako indikator baterije ACP-a svetli crveno, baterija je napunjena manje od 10%.
U tom stanju su sve funkcije zaklju ane.

OPREZ

Da biste se uverili da je baterija uvek u potpunosti napunjena i spre ili njeno ošte enje, krevet 
bi uvek trebalo da bude priklju en na napajanje elektri nom energijom tokom njegove 
uobi ajene upotrebe.
Baterija je namenjena samo za kratkotrajnu upotrebu. Njen radni vek e se skratiti ako se 
koristi za napajanje kreveta u dužim periodima.
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Ponovno 
punjenje 
baterije za 
rezervno 
napajanje

Da biste ponovo napunili bateriju, priklju ite krevet na napajanje elektri nom 
energijom. Potrebno je najmanje osam sati da se ponovo napuni baterija koja je 
potpuno ispražnjena.
Dok se baterija ponovo puni, indikator napunjenosti baterije na ACP-u svetli žuto. 
Indikator e se isklju iti kada se baterija potpuno napuni.

Režim niskog 
nivoa napajanja

Kada se krevet isklju i sa mrežnog napajanja, prelazi u režim niskog nivoa 
napajanja da bi štedeo snagu baterije. U tom stanju, osvetljenje ispod kreveta, 
indikatori na kontrolnim tablama i ekran sistema za merenje su isklju eni.
Pritiskom na bilo koje kontrolno dugme prekida se režim niskog nivoa napajanja. 
Krevet se vra a u režim niskog nivoa napajanja dva minuta nakon poslednjeg 
pritiska na kontrolno dugme.

Zaklju a-
vanje radnog 
ciklusa

Neprekidna upotreba kontrola može da premaši radni ciklus elektri nog sistema 
kreveta, usled ega e indikatori iznad tastera zasvetleti. Nakon 30 sekundi 
indikatori e zasvetleti i sve funkcije e se zaklju ati.
Ako se to dogodi, sa ekajte najmanje 18 minuta, a potom izvršite proceduru za 
otklju avanje opisanu u odeljku „Zaklju avanje funkcija“ na stranici 35.

UPOZORENJE
Ako baterija ostane ispražnjena tokom dužih perioda, njen radni vek e se skratiti.
Baterija se sme dopunjavati samo pomo u ugra enog punja a. Nemojte koristiti zaseban 
punja  ili elektri no napajanje.
Bateriji za rezervno napajanje je potrebna ventilacija tokom dopunjavanja. Nemojte prekrivati 
ventilacioni otvor baterije niti zaklanjati prostor oko njega. 
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5. Napredne funkcije

Sistem za merenje pacijenta
Kontrole sistema za merenje nalaze na razdeljenim bo nim šinama na podnožju 
kreveta.

Slika 21 – Kontrole sistema za merenje pacijenta

Ekran: prikazuje telesnu težinu pacijenta u kilogramima. Može da se koristi i za 
prikazivanje drugih informacija, npr. uglova delova kreveta.

Težina: ovo dugme se koristi za izra unavanje i prikaz trenutne telesne težine 
pacijenta.

Automatska kompenzacija (tara): ovo dugme dozvoljava dodavanje predmeta na 
krevet ili oduzimanje sa njega, bez uticaja na nazna enu telesnu težinu pacijenta.

Nula: ovo dugme se koristi za resetovanje sistema za merenje kada se krevet 
podešava prvi put i pre nego što novi pacijent upotrebi krevet.

Izbor prikaza težine: ovo dugme omogu ava da se prikaz telesne težine pacijenta 
zaokruži na najbližih 100 g ili 500 g.

UPOZORENJE
Sistem za merenje težine sme da koristi samo osoblje koje je obu eno za ispravno koriš enje 
funkcije merenja težine.
Sistem za merenje težine sme da se koristi u okruženjima sa neposrednim nadzorom u kojima 
je mogu e kontrolisati faktore koji uti u na težinu pacijenta (kao što je dodavanje predmeta na 
krevet) na na in opisan u slede em uputstvu za koriš enje. 
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Preciznost Sistem za merenje težine je veoma osetljiv i na njega mogu da uti u brojni spoljni 
faktori. Radi najboljeg u inka, poštujte slede e mere predostrožnosti:

• Uverite se da je krevet na horizontalnoj i ravnoj površini.
• Uverite se da su zavrtnji i podloške za fiksiranje pri transportu uklonjeni pre 

upotrebe – pogledajte stranicu 7.
• Postavite krevet tako da bude udaljen od svih prepreka kao što su zidovi, 

nameštaj, kablovi i zavese.
• Uverite se da je pacijent celim telom na dušeku prilikom merenja.
• Tokom trajanja merenja, pacijent bi trebalo da bude nepomi an koliko god 

je to mogu e, a druga lica treba da se udalje od kreveta.
• Uverite se da pacijent, jastuci i posteljina ne dodiruju plo u uzglavlja tokom 

merenja.

Slika 22 – Podru ja sa uticajem na merenje telesne težine

OPREZ

Svaki predmet oka en ili postavljen na bilo koji deo kreveta, osim na plo u uzglavlja 
(Slika 22, stavka 1) i priklju ke za dodatnu opremu na trapezu na uzglavlju (Slika 22, stavka 2) 
utica e na sistem za merenje težine pacijenta.
Uverite se da je kabl za napajanje elektri nom energijom udaljen od plo e uzglavlja i svih 
fiksiranih delova kreveta. Ako se kabl priklješti, to može da uti e na sistem za merenje težine.

2

1

Podru ja koja uti u na merenje telesne težine
Podru ja koja ne uti u na merenje telesne težine

NAPOMENA
Primenite funkciju AUTO COMPENSATION (Automatska kompenzacija) pre dodavanja ili uklanjanja 
svih predmeta (npr. kesa za urin, drža a za infuziju, pumpi za dušek, posteljine i sli no).
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Puštanje u rad Nakon priklju ivanja kreveta na napajanje elektri nom energijom, sistem za 
merenje treba pustiti u rad na slede i na in:
1. Postavite dušek, posteljinu i svu neophodnu dodatnu opremu na krevet. 

U ovom trenutku pacijent ne sme da bude na krevetu.

2. Jednom pritisnite dugme Nula.

3. Nakon par sekundi na ekranu e se prikazati .

4. Pacijent sada sme da legne u krevet

5. Kada je pacijent na krevetu, krevet nije mogu e ponovo nulirati. Primenite 
funkciju „Auto Compensation“ (Automatska kompenzacija) ako dodajete ili 
uklanjate predmete sa kreveta poput posteljine ili dodatne opreme.

UPOZORENJE
Sistem za merenje telesne težine namenjen je da pruža samo referentnu vrednost. Sistem za 
merenje telesne težine nije namenjen da pruži o itavanja na osnovu kojih se donose odluke 
o doziranju lekova.

OPREZ

Sistem za merenje težine MORA da se nulira sva put kada se na krevet postavlja novi pacijent.

OPREZ

Sistem za merenje težine MORA da se nulira sva put kada se menja dušek.

OPREZ

Sistem za merenje težine ne može da se nulira ako se na krevet montiraju dušek ili dodatna 
oprema teži od 35 kg. Kako bi se krevet ispravno nulirao, koristite dušeke koje je odobrio Arjo.
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Merenje Da biste izra unali i prikazali telesnu težinu pacijenta:
1. Dok pacijent leži na srednjem delu kreveta, jednom pritisnite dugme 

Merenje. 

2. Na ekranu e se prikazivati pokretni kružni obrazac sve dok se ne postigne 
stabilno o itavanje težine.

3. Telesna težina pacijenta se prikazuje na deset sekundi, pa se ekran nakon 
toga isklju uje.

Telesna težina pacijenta se obi no prikazuje zaokružena na najbližih 500 g. To se 
privremeno može promeniti na 100 g, pritiskom na dugme Izbor težine pacijenta. 
Ekran se vra a na zaokruživanje na 500 g slede i put kada pritisnete dugme 
Merenje.

Automatska 
kompenzacija

Funkcija „Auto Compensation“ (Automatska kompenzacija) omogu ava 
dodavanje predmeta na krevet ili njihovo oduzimanje sa kreveta (maksimalne 
težine 100 kg) bez uticaja na navedenu telesnu težinu pacijenta.
1. Dok pacijent leži na krevetu, jednom pritisnite dugme Automatska 

kompenzacija.

2. Na ekranu e se prikazivati pokretni kružni obrazac sve dok se ne postigne 
stabilno o itavanje težine.

3. Na ekranu se prikazuje  što ukazuje na to da je sistem u režimu 
automatske kompenzacije.

4. Po potrebi dodajte ili uklonite dodatnu opremu, posteljinu, jastuke i sl.

5. Ponovo pritisnite dugme Automatska kompenzacija.

6. Na ekranu se prikazuje pokretni kružni obrazac nekoliko sekundi, pa zatim 
ekran opet prikazuje telesnu težinu pacijenta.

NAPOMENA
Prikaz merenja sa zaokruživanjem na 100 g treba koristiti samo za uporedna o itavanja.

OPREZ

Sistem merenja zahteva periodi nu kalibraciju da bi se osigurala ta nost merenja. Pro itajte 
„Preventivno održavanje“ na stranici 49.
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Kodovi greške Kodovi greške se prikazuju na ekranu. Oni ukazuju na problem sa sistemom za 
merenje. Uzrok tog problema može da bude greška rukovaoca ili mogu i kvar.
Tabela u nastavku prikazuje uobi ajene kodove grešaka, njihova zna enja 
i mogu e uzroke.

Indikacija ugla Kada koristite kontrole za ugao ili nagib oslonca za le a, sistem za merenje težine 
prikazuje približan ugao u stepenima izabrane funkcije.
Uglovi su prikazani u odnosu na pod, pa se prikazane vrednosti ugla oslonca za 
le a i ugla dela za butine menjaju kada se platforma za dušek nagne.
Ugao nagiba se prikazuje kao pozitivna vrednost za nagib spuštanja uzglavlja, 
a kao negativna vrednost za nagib spuštanja podnožja.

Ekran Uzrok Rešenje

Nuliranje pri napajanju 
putem baterije

Priklju ite krevet na napajanje elektri nom 
energijom i ponovo pokrenite sistem za 
merenje – kao što navodi str. 41

Smanjenje težine 
automatske kompenzacije 
premašuje 100 kg

Vratite težinu koju ste uklonili sa kreveta

Pove anje težine 
automatske kompenzacije 
premašuje 100 kg

Uklonite težinu koju se dodali na krevet

Nije postignuto stabilno 
o itavanje težine u roku 
od 10 sekundi.

Pro itajte ta ke navedene u odeljku „Preciznost“ 
na stranici 40

NAPOMENA
Ako se na ekranu prikazuje neki drugi kôd greške koji nije gore naveden, pro itajte priru nik 
za servisiranje proizvoda ili se obratite predstavniku odobrenog servisa grupe Arjo.
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VariZone™ detekcija kretanja pacijenta
Sistem za detekciju kretanja pacijenta može da se podesi tako da pokrene alarm 
kada do e do neželjenog pomeranja pacijenta. Osetljivost detekcije kretanja 
pacijenta u odnosu na središte platforme za dušek može da se menja u stepenima.
Kontrole sistema za detekciju kretanja pacijenta nalaze se na razdeljenim bo nim 
šinama u podnožju kreveta.

Slika 23 – Kontrole za detekciju kretanja pacijenta

U krevetu: ovo dugme aktivira/deaktivira detekciju kretanja pacijenta i pove ava 
osetljivost sistema.

Prikaz praga detekcije kretanja pacijenta: indikator prikazuje trenutni status 
pacijenta i izabranu osetljivost detekcije kretanja pacijenta.

Ustajanje pacijenta iz kreveta: ovo dugme aktivira/deaktivira detekciju kretanja 
pacijenta i smanjuje osetljivost sistema.

Rad Pre nego što aktivirate detekciju kretanja pacijenta, uverite se u slede e:
• da je telesna težina pacijenta izmerena i zabeležena,
• da su sve dodatne stavke (npr. dodatna oprema) na broju, radi koriš enja 

funkcije automatske kompenzacije,
• da je ekran sistema merenja isklju en.

UPOZORENJE
Funkciju detekcije kretanja pacijenta bi trebalo periodi no proveravati da bi se utvrdio njen 
ispravan rad, kao i pre nego što svaki novi pacijent upotrebi krevet.
Korisnik treba da proveri dušeke koje grupa Arjo nije odobrila i da utvrdi da ispravno rade 
sa sistemom VariZone.

NAPOMENA
Podešavanje profila platforme za dušek dok je detekcija kretanja pacijenta aktivna može da aktivira 
alarm ako je detekcija kretanja pacijenta podešena na visoku osetljivost.
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Da biste aktivirali detekciju kretanja pacijenta, dugme U krevetu ili Ustajanje 
pacijenta iz kreveta držite pritisnutim dve sekunde.
Indikator ekrana praga e zatreperiti i prikazati nivo praga alarma.
Što se više nalazi na levoj strani indikator koji treperi, to je prag alarma niži i mali 
pokreti pacijenta u krevetu e se detektovati.
Što se više nalazi na desnoj strani indikator koji treperi, to je prag alarma viši 
i detektova e se samo ve i pokreti pacijenta, kao što je izlazak pacijenta iz kreveta.

Da biste pove ali prag detekcije kretanja pacijenta:
Pritisnite i držite dugme Ustajanje pacijenta iz kreveta i trepere i indikator e se 
pomeriti udesno. Kada dostignete željeni prag, otpustite dugme.
Da biste smanjili prag detekcije kretanja pacijenta:
Pritisnite i držite dugme U krevetu i trepere i indikator e se pomeriti ulevo. Kada 
dostignete željeni prag, otpustite dugme.

Nakon nekoliko sekundi, indikator e prestati da treperi i neprekidno e svetleti, što 
pokazuje da je detekcija kretanja pacijenta aktivna.

Ako se detektuje kretanje pacijenta iznad podešenog praga, oglašava se zvu ni 
alarm i indikator praga e zatreperiti.

Da biste otkazali alarm ili deaktivirali detekciju kretanja pacijenta:
Jednom pritisnite dugme In Bed (U krevetu) ili Egress (Ustajanje pacijenta 
iz kreveta).
Alarm se utišava i indikator prikaza praga se isklju uje, što pokazuje da je detekcija 
kretanja deaktivirana.

UPOZORENJE
Pre nego što primenite detekciju kretanja pacijenta, uverite se da negovatelji lako mogu da 

uju alarm, npr. u sestrinskoj sobi.

Niži prag Viši prag
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Sistem za spre avanje priklještenja (opciono)
Sistem za spre avanje priklještenja je osmišljen tako da detektuje priklještenje 
pacijenta izme u osnove i platforme za dušek kada je platforma za dušek 
spuštena, nagnuta ili je u položaju „Auto-Chair“. Sistem je trajno aktivan i ne može 
da se isklju i.

Slika 24 – Senzori i zrak sistema za spre avanje priklještenja

Postoje etiri infracrvena senzora (1), po jedan iznad svakog to ka, koji stvaraju 
nevidljivi zrak oko osnove kreveta (3).
Ako se zrak prekine (npr. ekstremitetom pacijenta) dok se platforma za dušek 
spušta, platforma za dušek prestaje da se kre e i na ekranu sistema za merenje 
se prikazuje . To ne uti e na kretanje platforme za dušek nagore.

1
22

3

NAPOMENA
Sistem za spre avanje priklještenja može da se aktivira i ako zrak prekine posteljina ili nešto sli no.

UPOZORENJE
Redovno istite so iva (2) infracrvenih senzora mekom suvom krpom.
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6. Održavanje proizvoda

Delovi platforme za dušek
etiri dela platforme za dušek (oslonac za le a, sedalni deo, deo za butine i deo za 

potkolenice) mogu se ukloniti povla enjem nagore sa okvira platforme za dušek.

Podignite produžnu plo u za potkolenice (1) pre nego što uklonite deo za 
potkolenice (2).

Slika 25 – Delovi platforme za dušek (pogled odozgo)

Kada vra ate svaki od delova, uverite se da je on ispravno postavljen na okvir 
platforme za dušek, a potom ga vrsto pritisnite nadole tako da nalegne na svoje 
mesto.

Vratite produžetak za potkolenice (1) tako što ete ga zaka iti za kraj rama 
platforme za dušek.

UPOZORENJE
Isklju ite krevet iz napajanja elektri nom energijom pre nego što zapo nete bilo koji postupak 

iš enja ili održavanja. Krevet e i dalje raditi na napajanje putem baterije ako funkcija nije 
zaklju ana na ACP-u.

12
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Dekontaminacija

Krevet bi trebalo istiti i dezinfikovati jednom nedeljno, kao i pre nego što novi 
pacijent po ne upotrebu kreveta.

iš enje Uklonite dušek i svu dodatnu opremu sa kreveta.
Prilikom iš enja, plo e uzglavlja/podnožja i plo e platforme za dušek moraju da 
se uklone sa kreveta. 
Obucite odgovaraju u zaštitnu ode u i o istite sve površine krpom za jednokratnu 
upotrebu nakvašenom mlakom vodom i neutralnim deterdžentom.
Po nite tako što ete o istiti gornje delove kreveta, a zatim sve horizontalne 
površine. Radite sistemati no spuštaju i se ka donjim delovima kreveta, a to kove 
o istite na kraju. Obratite posebnu pažnju na iš enje površina u kojima se 
zadržava prašina ili prljavština.
Prebrišite površine novom krpom za jednokratnu upotrebu navlaženom istom 
vodom i osušite papirnim ubrusima za jednokratnu upotrebu.
Sa ekajte da se o iš eni delovi osuše pre nego što vratite dušek.

Dezinfekcija Nakon iš enja kreveta na prethodno opisan na in, prebrišite sve površine 
natrijum dihloroizocijanuratom (NaDCC) koncentracije 1000 PPM-a (0,1%) 
dostupnog hlora.
U slu aju nakupljanja telesnih te nosti, npr. krvi, koncentraciju NaDCC bi trebalo 
pove ati na 10.000 PPM-a (1%) raspoloživog hlora.

Upotreba 
drugih 
dezinfekcionih 
sredstava

Arjo preporu uje upotrebu natrijum dihloroizocijanurata (NaDCC) kao dezinfekcionog 
sredstva jer je efikasan, stabilan i ima relativno neutralnu pH vrednost. U zdravstvenim 
ustanovama se koriste mnoga druga dezinfekciona sredstva i kompanija Arjo nije 
u mogu nosti da testira svako od njih kako bi utvrdila da li ona uti u na izgled ili 
performanse kreveta.
Ako protokoli ustanove zahtevaju upotrebu nekog drugog dezinfekcionog sredstva 
koje nije NaDCC (npr. razblažen izbeljiva  ili vodonik peroksid), ono mora da se 
koristi pažljivo i u skladu sa uputstvima proizvo a a.

UPOZORENJE
Nemojte dozvoliti da se utika  ili kabl za napajanje pokvase.

OPREZ

Nemojte koristiti abrazivna sredstva niti jastu i e, kao ni dezinfekciona sredstva na bazi 
fenola.
Nemojte koristiti pranje pod mlazom, kao ni tunele za pranje.
Nemojte uklanjati masno u sa klipova pokreta a.

NAPOMENA
Ova uputstva se odnose i na dodatnu opremu, ali ne i na dušeke. Kada su u pitanju pojasevi za 
podizanje i rukohvati, pro itajte uputstvo za upotrebu koje je izdao proizvo a  tog proizvoda.
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Preventivno održavanje
Ovaj proizvod je podložan habanju i trošenju tokom upotrebe. Kako bi uvek radio 
u skladu sa svojim po etnim specifikacijama, trebalo bi preduzimati mere 
preventivnog održavanja u navedenim intervalima.

Ukoliko je rezultat bilo kog od ovih testova nezadovoljavaju i, obratite se kompaniji 
Arjo ili predstavniku ovlaš enog servisa.

UPOZORENJE
Ova lista navodi minimalni preporu eni nivo preventivnog održavanja. Kada je proizvod 
izložen estoj upotrebi ili je u agresivnim okruženjima, ili ukoliko je to propisano lokalnim 
regulativama, inspekcije (provere) moraju da se obavljaju eš e.
Ako se ove provere ne obave ili ako se proizvod koristi nakon što je utvr en kvar, bezbednost 
pacijenta i negovatelja može da bude ugrožena. Preventivno održavanje doprinosi 
spre avanju nezgoda.

NAPOMENA
Proizvod nije mogu e održavati i servisirati dok ga pacijent koristi.

Radnje koje treba da preduzme negovatelj Svakodnevno Nedeljno

Provera rada razdvojenih bo nih šina

Vizuelna provera to kova

Provera rada ru ki za ru no otpuštanje za reanimaciju sa obe 
strane kreveta

Vizuelna provera kabla i utika a za napajanje elektri nom 
energijom

Obavljanje potpune provere svih funkcija za pozicioniranje kreveta 
na elektri no napajanje (oslonac za le a, visina, nagib itd.)

Provera ispravnog rada kontrola za pacijenta, kontrola za 
negovatelja i kontrolnih tabli za rukovaoca

Provera ispravnog rada kontrola sistema za merenje 

Provera rada sistema za spre avanje priklještenja i iš enje so iva 
senzora (kao što navodi str. 46) (opciono)

Provera da li na dušeku postoje ošte enja ili prodor te nosti

Pregled trapeza, pojasa i rukohvata (opciono)
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Sistem za merenje 
Obavezno pratite sve lokalne smernice ili regulative u vezi sa verifikacijom 
i kalibracijom vage za merenje. 
Sistem za merenje treba ponovo verifikovati pre isteka roka navedenog na 
krevetu. Uverite se da se krevet ponovo verifikuje svakih 12 meseci. Ako je 
verifikacija neuspešna, sistem za merenje treba ponovo kalibrisati. 
Informacije o procedurama verifikacije i kalibracije pro itajte u priru niku za 
servisiranje proizvoda ili se obratite predstavniku odobrenog servisa grupe Arjo.

Slika 26 – Nalepnica sa rokom trajanja kalibracije merenja

UPOZORENJE
Slede e postupke mora da obavlja adekvatno obu eno i kvalifikovano osoblje. U suprotnom 
može da do e do povrede ili proizvod može da postane nebezbedan.
Postupci koje obavlja kvalifikovano osoblje Godišnje
Provera da li prostor (polica) za posteljinu (opciono) ostaje u zatvorenom položaju 
kada se primenjuje maksimalni nagib podnožja nadole 
Provera da li krevet funkcioniše ispravno kada radi na bateriju za rezervno napajanje, 
kao što je opisano u odeljku „Provera baterije“ na stranici 51.
Provera rada to kova, sa posebnim osvrtom na funkcije ko enja i upravljanja
Provera da li se deo za potkolenice pomera u Faulerov položaj kada se podigne 
deo za butine
Provera da li se deo za potkolenice vrsto fiksira u horizontalnom (vaskularnom) 
položaju kada se ru no podigne.
Provera da li se produžetak kreveta vrsto fiksira u sva tri položaja
Pregled kabla i utika a za napajanje elektri nom energijom – ukoliko su ošte eni, 
zamenite celokupni sklop; ne koristite utika  koji se može ponovo oži iti
Pregled svih dostupnih savitljivih kablova i utvr ivanje da li su ošte eni ili pohabani
Provera da li su sve dostupne matice, vijci i ostali pri vrš iva i prisutni i ispravno 
pri vrš eni 
Provera sve dodatne opreme montirane na krevet, sa posebnim osvrtom na 
pri vrš iva e i pokretne delove

1
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Provera baterije Proverite stanje baterije za rezervno napajanje tako što ete sprovesti slede i test.
1. Isklju ite krevet iz napajanja elektri nom energijom.

2. Podignite platformu za dušek do maksimalne visine – zanemarite zvuk 
upozorenja za bateriju.

3. Podignite oslonac za le a i deo za butine koliko god je mogu e.

4. Pritisnite i držite taster CPR. Platforma za dušek e se izravnati i spustiti 
u položaj srednje visine.

5. Spustite platformu za dušek do najniže visine.

6. Primenite maksimalni nagib uzglavlja nadole (Trendelenburg).

7. Vratite platformu za dušek u horizontalni položaj, pa primenite maksimalni 
nagib podnožja nadole (obrnuti Trendelenburg).

Ukoliko se test ne izvrši uspešno, priklju ite krevet na napajanje elektri nom 
energijom na najmanje osam sati da bi se baterija ponovo napunila, pa ponovite 
test. Ukoliko se ponovo ne izvrši uspešan test kreveta, obratite se kompaniji Arjo 
ili predstavniku ovlaš enog servisa.
Kako bi se održale najbolje performanse, predstavnik ovlaš enog servisa mora da 
zameni bateriju za rezervno napajanje svake etiri godine.
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Rešavanje problema
U slu aju da oprema ne funkcioniše ispravno, u tabeli u nastavku možete da 
prona ete neke jednostavne provere i korektivne postupke. Ukoliko pomo u ovih 
koraka ne uspete da rešite problem, obratite se kompaniji Arjo ili predstavniku 
ovlaš enog servisa.

Simptom Mogu i uzrok Radnja

„Pište i“ zvuk prilikom 
koriš enja kreveta

Krevet se napaja putem 
baterije za rezervno 
napajanje

Proverite da li je kabl za napajanje 
elektri nom energijom uklju en i da 
li je napajanje u redu.
Proverite osigura  u uti nici (ukoliko 
postoji)

Jedna ili više funkcija 
kreveta ne rade

Jedna ili više funkcija su 
zaklju ane na ACP-u Otklju ajte funkciju na ACP-u

Krevetom se teško upravlja Pedale ko nice su 
u položaju „upravljanje“

Postavite pedale ko nice u „slobodan“ 
položaj

Svi indikatori na ACP-u 
svetle ili trepere

Radni ciklus elektri nog 
sistema je premašen

Pro itajte odeljak „Zaklju avanje radnog 
ciklusa“ na stranici 38

Platformu za dušek nije 
mogu e spustiti

Greška softvera za 
kontrolu visine

Podignite platformu za dušek do 
maksimalne visine da biste ponovo 
podesili softver

Prikazuje se kôd greške 
E300

Kontrolno dugme je 
pritisnuto duže od 
90 sekundi

Otpustite pritisak sa kontrolnih dugmadi. 
Ako se kôd greške ne ukloni, obratite se 
ovlaš enom servisnom inženjeru grupe 
Arjo

Platforma za dušek ne može 
da se spusti i prikazuje se 
kôd greške AES

Aktiviran je sistem za 
spre avanje 
priklještenja

Uklonite prepreke koje se nalaze ispod 
platforme za dušek. Ako krevet i dalje 
ne može da se spusti, obratite se 
ovlaš enom servisnom inženjeru 
grupe Arjo

Kôd greške E410 Servisna greška Obratite se ovlaš enom servisnom 
inženjeru grupe Arjo

Oglašava se alarm kada se 
pacijent pomeri na krevetu

Prag detekcije kretanja 
je podešen na previše 
nisku vrednost

Pove ajte postavku praga VariZone

Greške u navedenoj telesnoj 
težini pacijenta

Platforma za dušek je 
naišla na prepreke

Proverite da li platforma za dušek dodiruje 
nameštaj, zavese, kablove itd.
Proverite da li je neki teret dodat na krevet 
bez koriš enja funkcije automatske 
kompenzacije.

Oslonac za le a se ne 
spušta koriš enjem ru ke za 
otpuštanje za reanimaciju

Na oslonac za le a nije 
primenjena dovoljna 
težina pacijenta

Gurnite oslonac za le a nadole da biste 
pokrenuli spuštanje

Kôd greške E001 Nuliranje pri napajanju 
putem baterije

Priklju ite krevet na napajanje elektri nom 
energijom i ponovo pokrenite sistem za 
merenje – kao što navodi str. 41
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Kôd greške E002

Smanjenje težine 
automatske 
kompenzacije 
premašuje 100 kg

Vratite težinu koju ste uklonili sa kreveta

Kôd greške E003

Pove anje težine 
automatske 
kompenzacije 
premašuje 100 kg

Uklonite težinu koju se dodali na krevet

Kôd greške E102
Nije postignuto stabilno 
o itavanje težine u roku 
od 10 sekundi.

Pro itajte ta ke navedene u odeljku 
„Preciznost“ na stranici 40

Simptom Mogu i uzrok Radnja
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Indikacije greške
Softver kontrole kreveta ukazuje na probleme u elektri nom sistemu treptanjem 
indikatora na kontrolnoj tabli negovatelja (ACP). Ukoliko do e do slede ih 
indikacija, obratite se kompaniji Arjo ili predstavniku ovlaš enog servisa.

Radni vek proizvoda
Radni vek ove opreme je uobi ajeno deset (10) godina. „Radni vek“ se definiše 
kao period tokom kog proizvod zadržava specificirane performanse i bezbednost, 
pod uslovom da se održava i da radi pod normalnim uslovima upotrebe, u skladu 
sa zahtevima navedenim u ovom uputstvu.

Indikacija Mogu i uzrok

Trepere ACP indikatori visine platforme za 
dušek i nagiba uzglavlja nadole

Greška aktuatora visine (podnožje)

Trepere ACP indikatori visine platforme za 
dušek i nagiba podnožja nadole

Greška aktuatora visine (uzglavlje)

Treperi ACP indikator za oslonac za le a Kvar aktuatora oslonca za le a

Treperi ACP indikator dela za butine Kvar aktuatora dela za butine

Trepere indikatori visine platforme za dušek, 
nagiba uzglavlja nadole, oslonca za le a 
i dela za butine

Kvar kontrolne jedinice
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7. Dodatna oprema i kablovi 

Preporu ena dodatna oprema za krevet navedena je u tabeli u nastavku.
Imajte u vidu da neki artikli nisu dostupni u svim zemljama.

Oxylog je registrovani žig kompanije Dräger Medical.

Dodatna oprema Kôd proizvoda

Trapez sa pojasom i rukohvatom ENT-ACC01

Stalak za infuziju ENT-ACC02

eli ne kuke za drža  infuzije ENT-ACC02 SH

Trapez koji ima tri položaja, sa pojasom i rukohvatom ENT-ACC03

Savijeni stalak za infuziju ENT-ACC04

Okvir za prelome ENT-ACC05

Drža  špric pumpe ENT-ACC07

Drža  boce za kiseonik (za CD, D, E i PD cilindar) ENT-ACC08

Mali komplet za trakciju ENT-ACC10

Drža  ACP-a ENT-ACC11

Dodatne kuke za drža  infuzije ENT-ACC14

Kuka za odlaganje kabla za napajanje elektri nom energijom (dostavlja se 
uz krevet) ENT-ACC15

Drža  boce za kiseonik (za cilindar B5) ENT-ACC18

Drža  posude za urin ENT-ACC19

vrsti stalak za infuziju ENT-ACC24

Stalak za mera  krvnog pritiska ENT-ACC26

Komplet za trakciju na uzglavlju ENT-ACC32

Plo a uzglavlja za intenzivnu negu (uzglavlje) ENT-ACC34

Drža  za Oxylog® opremu ENT-ACC40

Drža  za no nu posudu ENT-ACC56

Drža  boce za kiseonik ENT-ACC58

Polica za monitor ENT-ACC64

Stalak za infuziju montiran na trapez ENT-ACC65

Plo e za popunjavanje na podnožju ENT-ACC66

Drža  posude za urin ENT-ACC69

Stalak za infuziju ENT-ACC71

Polica za monitor ENT-ACC74

Ugra eni stalak za infuziju ENT-ACC89

Br. Naziv Dužina kabla (m) Ima li zaštitu Napomena

1 kabl 2,895 Br /
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8. Tehni ki podaci

Opšti

Bezbedno radno optere enje 250 kg

Maksimalna telesna težina pacijenta 185 kg

Težina proizvoda (pribl.) 180 kg

Buka približno 50 dB

Radni uslovi

Temperatura od 10 °C do 40 °C (od 50 °F do 104 °F)

Relativna vlažnost vazduha od 20% do 90% na temperaturi od 30 °C, 
bez kondenzacije

Atmosferski pritisak od 700 hPa do 1060 hPa

Podaci o elektri nom napajanju

Ulazno napajanje

3A maks. pri 230 V naizmeni ne struje 50/60 Hz
3A maks. pri 230 V naizmeni ne struje 60 Hz 
(KSA)
5,8 A maks. pri 120 V naizmeni ne struje 60 Hz
6,8 maks. pri 100 V naizmeni ne struje 50/60 Hz

Radni ciklus 10% (2 min. uklju eno, 18 min. isklju eno)

Bezbednosni standardi za SAD/Kanadu EN/IEC 60601-1:2005 AMD1:2012
ANSI/AAMI ES60601-1 (2005) 
AMD 1 (2012)
CAN/CSA-C22.2 br. 60601-1:14
IEC60601-2-52:2015

Zaštita od strujnog udara Klasa I Tip B

EMC U skladu sa standardom IEC 60601-1-2:2014

Terminal za izjedna avanje potencijala Uskla eno sa standardom EN/IEC 60601-1:2005 
AMD1:2012

Zaštita od prodora te nosti IPX4

Baterija za rezervno napajanje 2 x 12 V serijski povezanih, zaptivenih, dopunjivih 
elija sa olovo/kiselina gelom, 1,3 Ah
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Sistem za merenje pacijenta

Minimalni interval verifikacije (podela skale) e 500 g

Minimalni kapacitet 10 kg

Maksimalni kapacitet 250 kg

Odobrenja1 Tip odobrenja EC br. UK3074. Uskla eno
sa standardom 2014/31/EU klasa III

Klasifikacija vage2 Klasa III

1 primenljivo za zemlje Centralne Evrope
2 primenljivo za ostatak sveta

Dimenzije (podložno uobi ajenim tolerancijama pri proizvodnji)

Ukupna dužina

Položaj 1 (kratko) 224 cm

Položaj 2 (standardno) 235 cm

Položaj 3 (produženo) 247 cm

Dužina u krevetu

Položaj 1 (kratko) 192 cm

Položaj 2 (standardno) 203 cm

Položaj 3 (produženo) 215 cm

Ukupna širina 103 cm

Visina platforme za dušek (od središta sedalnog dela do poda)

Sa to kovima od 125 mm od 32 cm do 76 cm zakrivljene plo e
od 34 cm do 78 cm ravne plo e

Sa to kovima od 150 mm od 34 cm do 78 cm zakrivljene plo e
od 36 cm do 80 cm ravne plo e

Nagib uzglavlja nadole 12° min.

Nagib podnožja nadole 12° min.

Dimenzije dušeka (pro itajte odeljak „Dušeci“ na stranici 15)

Položaj 2 (standardno) 202 cm x 88 cm, debljine od 12,5 do 18 cm

Uglovi platforme za dušek

maks.
maks.
maks.
min.
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Odlaganje na kraju radnog veka

• Oprema koja ima elektri ne ili elektronske komponente treba da se rasklopi i reciklira u skladu 
sa WEEE direktivom (Waste of Electrical and Electronic Equipment – odlaganje elektri ne 
i elektronske opreme), odnosno u skladu sa lokalnim ili nacionalnim propisima.

• Sve baterije u ovom proizvodu moraju da se recikliraju zasebno. Baterije moraju da se odlože 
na otpad u skladu sa nacionalnim ili lokalnim propisima.

• Komponente koje su primarno izra ene od razli itih vrsta materijala (koji sadrže više od 90% 
metala prema težini), na primer, okvir kreveta, trebalo bi da se recikliraju kao metali.

Transport i uvanje

Pažljivo rukujte. Ne ispuštajte. Izbegavajte potrese ili snažne udare.
Ovu opremu treba uvati na istom, suvom i dobro provetrenom mestu, koje ispunjava slede e 
uslove:

Temperatura od -10 °C do 50 °C (od 14 °F do 122 °F)

Relativna vlažnost vazduha od 20% do 90% na temperaturi od 30 °C, bez 
kondenzacije

Atmosferski pritisak od 700 hPa do 1060 hPa

OPREZ

Ukoliko se krevet dugo ne koristi, potrebno ga je povezati na napajanje elektri nom 
energijom tokom 24 sata na svaka tri meseca radi dopune baterije za rezervno napajanje. 
U suprotnom, baterija može da postane trajno neupotrebljiva.

Simboli

Bezbedno radno optere enje

Maksimalna telesna težina pacijenta

Naizmeni na struja (~)

Oprez

Pro itajte uputstvo za upotrebu

Primenjeni deo tipa B
Primenjenim delovima se smatraju: gornji deo 
rama, kontrole kreveta, razdeljene bo ne šine, 
plo e uzglavlja i podnožja

Proizvo a  / datum proizvodnje
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Oznaka CE, koja ukazuje na usaglašenost sa uskla enim 
zakonodavstvom Evropske zajednice 
Cifre ozna avaju nadzor notifikovanog tela. 

Serijski broj

Broj modela

Ukazuje na to da je proizvod medicinsko sredstvo u skladu 
sa Uredbom Evropske unije za medicinska sredstva 2017/745 

Simboli (nastavak)

itanje uputstva za upotrebu je obavezno

Odlaganje elektri ne i elektronske opreme (eng. „Waste Electrical 
and Electronic Equipment“, odn. WEEE) – nemojte da odlažete 
ovaj proizvod zajedno sa opštim ku nim ili komercijalnim otpadom

Terminal za izjedna avanje potencijala

Uzemljenje (zemlja)

Preporu ena veli ina dušeka

Preporu ena gra a pacijenta

Ukupna težina opreme uklju uju i bezbedno radno optere enje

Vaskularni položaj dela za potkolenice

Produžetak platforme za dušek

kg40 146 cm BMI 17

= kg / lb+

kg / lbkg / lb



60

Nalepnica sa rokom trajanja kalibracije

Nalepnica sa rokom trajanja kalibracije (Francuska)

Simboli (nastavak)

Nalepnica u vezi sa radom ko nica (leva strana)

Nalepnica u vezi sa radom ko nica (desna strana)

Ukazuje na min./maks. temperaturu za upotrebu vaga za merenje

Broj ovlaš ene meteorološke agencije, u skladu sa NAWI 
direktivom 2014/31/EU
Gorenavedeni izmišljeni primer sadrži „15“ što predstavlja 2015, 
odn. godinu postavljanja, a „1234“ predstavlja ovlaš enu 
meteorološku agenciju.

1
2
3
4
5
6

7
8
9

10
11
12

INSTRUMENT
RECONNU CONFORME

LIMITE DE
VALIDITE
20XX

M15 1234
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9. Garancija i servis

Standardne odredbe i uslovi kompanije Arjo primenjuju se na sve prodate artikle; 
primerak je dostupan na zahtev. Oni sadrže sve detalje uslova garancije i ne 
ograni avaju zakonska prava potroša a.

Radi servisa, održavanja i svih pitanja u vezi sa ovim proizvodom, obratite se 
lokalnom predstavništvu kompanije Arjo ili ovlaš enom distributeru. Lista Arjo 
kancelarija nalazi se na pole ini ovog priru nika.

Kada kontaktirate sa kompanijom Arjo u vezi sa servisom, rezervnim delovima 
ili dodatnom opremom, imajte pri ruci broj modela i serijski broj.
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10. Elektromagnetna kompatibilnost

Proizvod je testiran na uskla enost sa aktuelnim regulatornim standardima 
u vezi sa kapacitetom za blokiranje elektromagnetnih smetnji (EMI) 
iz spoljnih izvora.

Odre eni postupci mogu da pomognu pri smanjenju elektromagnetnih smetnji:

• Koristite samo kablove i rezervne delove kompanije Arjo da biste izbegli 
pove anje emisija ili smanjenje otpornosti, što može da ugrozi pravilno 
funkcionisanje ove opreme.

• Uverite se da su drugi ure aji u oblastima za pra enje pacijenata i/ili 
za održavanje u životu uskla eni sa prihva enim standardima 
u pogledu emisija. 

Namenjeno za slede e okruženje: okruženje profesionalnih ustanova 
zdravstvene zaštite.

Izuzeci: hirurška oprema visoke frekvencije i prostorija zašti ena od 
radiofrekvencije za ME SYSTEM za snimanje magnetnom rezonancom.

UPOZORENJE
Oprema za beži nu komunikaciju, kao što su beži ni ure aji za ra unarsku mrežu, 
mobilni telefoni, beži ni telefoni i njihove bazne stanice, voki-tokiji i sl. mogu da uti u 
na ovu opremu i trebalo bi da se udalje najmanje 1,5 m od ove opreme.

UPOZORENJE
Izbegavajte koriš enje ove opreme pored druge opreme ili postavljene na njoj jer 
može do i do neispravnog rada. Ako je takva upotreba neophodna, vršite nadzor ove 
opreme i druge opreme da biste se uverili da funkcionišu ispravno.

Smernice i deklaracija proizvo a a – elektromagnetna emisija
Test na emisije Uskla enost Smernice

RF emisije
CISPR 11 Grupa 1

Ova oprema koristi RF energiju samo za svoj interni rad. 
Stoga su RF emisije veoma niske i najverovatnije ne e izazvati 
nikakve smetnje na okolnoj elektronskoj opremi.
Ova oprema se može koristiti u svim ustanovama izuzev 
doma instava, kao i u zgradama direktno povezanim sa 
javnom niskonaponskom elektri nom mrežom koja snabdeva 
stambene zgrade.

RF emisije
CISPR 11 Klasa A

Emisije harmonika
IEC 61000-3-2 Klasa A

Fluktuacije napona/
emisije flikera
IEC 61000-3-3

Uskla eno
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Smernice i deklaracija proizvo a a – elektromagnetna otpornost

Test otpornosti Nivo testa 
IEC 60601-1-2 Nivo uskla enosti Elektromagnetno okruženje – 

smernice

Elektrostati ko 
pražnjenje (ESD)
EN 61000-4-2

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV vazduh
±8 kV kontakt

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV vazduh
±8 kV kontakt

Podovi moraju da budu izra eni 
od drveta, betona ili kerami kih 
plo ica. Ako su podovi prekriveni 
sinteti kim materijalom, relativna 
vlažnost vazduha mora da bude 
najmanje 30%.

Kondukcione 
smetnje 
indukovane 
radiofrekvencijski
m poljima
EN 61000-4-6

3V unutar 0,15 MHz 
do 80 MHz
6 V unutar ISM i traka 
amaterskog radija 
izme u 0,15 MHz 
i 80 MHz
80% AM pri 1 kHz

3V unutar 0,15 MHz 
do 80 MHz
6 V unutar ISM i traka 
amaterskog radija 
izme u 0,15 MHz 
i 80 MHz
80% AM pri 1 kHz

Prenosiva i mobilna oprema za RF 
komunikaciju ne sme da se koristi 
na rastojanju manjem od 1,0 m od 
svih delova proizvoda, uklju uju i 
i kablove, ako izlazna nominalna 
snaga predajnika premašuje 1 Wa.
Ja ina polja fiksnih RF emitera, 
kao što je odre eno prema proceni 
elektromagnetne lokacije, mora da 
bude manja od nivoa uskla enosti 
u svakom od raspona frekvencijab.
U blizini opreme ozna ene ovim 
simbolom može da do e do 
nastanka smetnji:

Elektromagnetno 
polje izra ene RF
EN 61000-4-3

Okruženje 
profesionalnih ustanova 
zdravstvene zaštite
3 V/m
80 MHz do 2,7 GHz
80% AM pri 1 kHz

Okruženje profesionalnih 
ustanova zdravstvene 
zaštite 
3 V/m
80 MHz do 2,7 GHz
80% AM pri 1 kHz

Blizina polja od 
opreme za beži nu 
RF komunikaciju
EN 61000-4-3

385 MHz - 27 V/m 
450 MHz - 28 V/m
710, 745, 780 MHz - 
9 V/m 
810, 870, 930 MHz - 
28 V/m 
1720, 1845, 1970, 
2450 MHz – 28 V/m
5240, 5500, 5785 MHz - 
9 V/m

385 MHz - 27 V/m 
450 MHz - 28 V/m
710, 745, 780 MHz - 
9 V/m
810, 870, 930 MHz - 
28 V/m
1720, 1845, 1970, 
2450 MHz - 28 V/m
5240, 5500, 5785 MHz - 
9 V/m

Elektri ni brzi 
tranzijent/rafal
EN 61000-4-4

±1 kV SIP/SOP portovi
±2 kV AC port
100 kHz frekvencija 
ponavljanja

±1 kV SIP/SOP portovi
±2 kV AC port
100 kHz frekvencija 
ponavljanja

Napajanje elektri nom energijom 
mora da odgovara tipi nom 
komercijalnom ili bolni kom 
okruženju.

Magnetno polje 
mrežne 
frekvencije
EN 61000-4-8

30 A/m
50 Hz ili 60 Hz

30 A/m
50 Hz

Magnetna polja mrežne frekvencije 
bi trebalo da budu na nivoima 
karakteristi nim za tipi nu lokaciju 
u tipi nom komercijalnom ili 
bolni kom okruženju.
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Smernice i deklaracija proizvo a a – elektromagnetna otpornost

Test otpornosti Nivo testa 
IEC 60601-1-2 Nivo uskla enosti Elektromagnetno okruženje – 

smernice

Elektrostati ko 
pražnjenje (ESD)
EN 61000-4-2

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV vazduh
±8 kV kontakt

±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, 
±15 kV vazduh
±8 kV kontakt

Podovi moraju da budu izra eni 
od drveta, betona ili kerami kih 
plo ica. Ako su podovi prekriveni 
sinteti kim materijalom, relativna 
vlažnost vazduha mora da bude 
najmanje 30%.

Kondukcione 
smetnje 
indukovane 
radiofrekvencijski
m poljima
EN 61000-4-6

3V unutar 0,15 MHz 
do 80 MHz
6 V unutar ISM i traka 
amaterskog radija 
izme u 0,15 MHz 
i 80 MHz
80% AM pri 1 kHz

3V unutar 0,15 MHz 
do 80 MHz
6 V unutar ISM i traka 
amaterskog radija 
izme u 0,15 MHz 
i 80 MHz
80% AM pri 1 kHz

Prenosiva i mobilna oprema za RF 
komunikaciju ne sme da se koristi 
na rastojanju manjem od 1,0 m od 
svih delova proizvoda, uklju uju i 
i kablove, ako izlazna nominalna 
snaga predajnika premašuje 1 Wa.
Ja ina polja fiksnih RF emitera, 
kao što je odre eno prema proceni 
elektromagnetne lokacije, mora da 
bude manja od nivoa uskla enosti 
u svakom od raspona frekvencijab.
U blizini opreme ozna ene ovim 
simbolom može da do e do 
nastanka smetnji:

Elektromagnetno 
polje izra ene RF
EN 61000-4-3

Okruženje 
profesionalnih ustanova 
zdravstvene zaštite
3 V/m
80 MHz do 2,7 GHz
80% AM pri 1 kHz

Okruženje profesionalnih 
ustanova zdravstvene 
zaštite 
3 V/m
80 MHz do 2,7 GHz
80% AM pri 1 kHz

Blizina polja od 
opreme za beži nu 
RF komunikaciju
EN 61000-4-3

385 MHz - 27 V/m 
450 MHz - 28 V/m
710, 745, 780 MHz - 
9 V/m 
810, 870, 930 MHz - 
28 V/m 
1720, 1845, 1970, 
2450 MHz – 28 V/m
5240, 5500, 5785 MHz - 
9 V/m

385 MHz - 27 V/m 
450 MHz - 28 V/m
710, 745, 780 MHz - 
9 V/m
810, 870, 930 MHz - 
28 V/m
1720, 1845, 1970, 
2450 MHz - 28 V/m
5240, 5500, 5785 MHz - 
9 V/m

Elektri ni brzi 
tranzijent/rafal
EN 61000-4-4

±1 kV SIP/SOP portovi
±2 kV AC port
100 kHz frekvencija 
ponavljanja

±1 kV SIP/SOP portovi
±2 kV AC port
100 kHz frekvencija 
ponavljanja

Napajanje elektri nom energijom 
mora da odgovara tipi nom 
komercijalnom ili bolni kom 
okruženju.

Magnetno polje 
mrežne 
frekvencije
EN 61000-4-8

30 A/m
50 Hz ili 60 Hz

30 A/m
50 Hz

Magnetna polja mrežne frekvencije 
bi trebalo da budu na nivoima 
karakteristi nim za tipi nu lokaciju 
u tipi nom komercijalnom ili 
bolni kom okruženju.
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Naponski udar
IEC 61000-4-5

±0,5 kV ±1 kV; ±2 kV, 
AC napajanje, od voda 
do uzemljenja
±0,5 kV ±1 kV, 
AC napajanje, od voda 
do uzemljenja

±0,5 kV ±1 kV; ±2 kV, 
AC napajanje, od voda 
do uzemljenja
±0,5 kV ±1 kV, 
AC napajanje, od voda 
do uzemljenja

Padovi napona, 
kratki prekidi 
i varijacije napona 
na ulaznim 
vodovima 
napajanja 
elektri nom 
energijom
IEC 61000-4-11

0% UT; 0,5 ciklus
Pri 0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° i 315°

0% UT; 1 ciklus
i
70% UT; 25/30 ciklusa
Jednofazno: pri 0°

0% UT; 250/300 ciklus

0% UT; 0,5 ciklus
Pri 0°, 45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° i 315°

0% UT; 1 ciklus
i
70% UT; 25/30 ciklusa
Jednofazno: pri 0°

0% UT; 250/300 ciklus

NAPOMENA: UT predstavlja napon napajanja naizmeni nom strujom pre primene nivoa testa.

a Ja ine polja fiksnih predajnika, kao što su bazne stanice za radio (mobilne/beži ne) telefone 
i zemaljske mobilne radio-stanice, amaterske radio-stanice, AM i FM radio predajnici i TV 
predajnici, ne mogu se teoretski precizno predvideti. Da bi se procenilo elektromagnetno okruženje 
usled fiksnih RF predajnika potrebno je razmotriti analizu elektromagnetne lokacije. Ukoliko 
izmerena ja ina polja na mestu gde se proizvod koristi premašuje gorenavedeni primenjivi nivo RF 
uskla enosti, potrebno je posmatrati rad proizvoda da bi se potvrdio njegov normalan rad. Ako se 
primeti neuobi ajeno ponašanje u radu, možda e biti potrebno da preduzmete dodatne mere.
b U opsegu frekvencije od 150 kHz do 80 MHz, ja ine polja bi trebalo da budu manje od 1 V/m.

Informacije.

Isklju ivanje kreveta iz napajanja doveš e do isklju ivanja VariZone modula.

Nakon povezivanja sa napajanjem, VariZone modul mora se ponovo uklju iti i konfigurisati.

Ova strana je namerno ostavljena prazna
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